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raven salemink
communisaris

Voorwoord

Dit leek me het moment voor sentimental iteit.

SvS kamp 201 3



Ieder jaar op 8 maart wordt Internationale Vrouwendag gevierd.
Deze dag staat in het teken van stri jdbaarheid en voor het gevoel van
solidariteit van vrouwen overal ter wereld. Ti jdens deze dag wordt er
onder andere sti l gestaan bij de rechten van de vrouw. Vrouwenrechten
hebben gedurende de geschiedenis wereldwijd een enorme
ontwikkeling doorgemaakt. Hoe is deze ontwikkeling In China verlopen
en hoe staat het nu met de rechten van de Chinese vrouw?

In de loop van de geschiedenis zi jn de rechten van vrouwen een
lange ti jd niet gel i jk geweest aan de rechten van mannen. Ook in China
was dit het geval. Dit zie je bijvoorbeeld terug in het confucianisme. In
deze fi losofie staan kinderl i jke piëteit, respect en voorouderverering
centraal. Waar de man moest gehoorzamen aan zijn ouders, moest de
vrouw daarbij ook nog de ‘Drievoudige Gehoorzaamheid’ naleven. Dit
hield in dat zi j niet al leen aan haar ouders moest gehoorzamen, maar
ook aan haar man en zoons.

Tijdens de Tang-dynastie werd er een prakti jk uitgevoerd die
duidel i jk de ongeli jkheid tussen mannen en vrouwen aantoonde. Bij
mannen waren lotusvoetjes een schoonheidsideaal voor de vrouw.
Lotusvoetjes waren kleine voeten met een gemiddelde lengte van 1 3
tot 1 5 centimeter. De ideale lengte was 8 centimeter. Dit werden
gouden lotusvoetjes genoemd. Om deze lengte te bereiken werden
vrouwen door hun mannen en famil ie gedwongen om hun voeten te
binden met stroken stof. Dit had tot gevolg dat vrouwen veel pi jn
hadden bij het lopen en vaak aan huis gebonden waren.

Hoewel de positie van de vrouw vaak ondergeschikt was aan die
van de man, zi jn er wel degeli jk voorbeelden die aantonen dat
sommige vrouwen gedurende de Chinese geschiedenis niet alti jd
minder rechten hebben gehad dan mannen.
Een voorbeeld van een zo’n sterke vrouw is Wu Zetian. Deze vrouw
heeft het ti jdens de Tang-dynastie tot keizerin geschopt. Daarbij heeft
ze zelfs nog haar eigen dynastie gesticht, genaamd de Wu Zhou-
dynastie (690 – 705). Ze heeft in totaal 20 jaar als keizerin geregeerd
totdat haar macht haar op 80-jarige leefti jd werd afgenomen.

Nadat de communistische parti j in 1 949 aan de macht kwam werd
geli jkheid een belangri jk thema. Het binden van voeten werd verboden.
Hierdoor waren veel meisjes en vrouwen niet langer meer aan huis
gebonden en konden zij , net zoals jongens en mannen, naar school
gaan of werken. Omdat het onderwijzen van de massa een kernpunt is
binnen het communistische gedachtegoed werden er op grote schaal

Vrouwenrechten in China
Door Linda Luykx
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scholen opgezet. Het werd normaal geacht dat meisjes naar school
gingen. Daarbij konden vrouwen nu zelf kiezen met wie ze wilden
trouwen, want uithuweli jken werd officieel verboden. Ook kwam er nu
een scheidingswet, waardoor vrouwen van hun mannen konden
scheiden. Het nadeel aan deze geli jke rechten onder het bewind van
Mao was dat hun seksualiteit werd verdrongen. Vrouwen mochten zich
niet meer ‘vrouweli jk’ gedragen, maar moesten zich meer als een man
voordoen. Ze mochten bijvoorbeeld geen vrouweli jke geachte kleding
meer dragen of lang haar hebben.

Terwij l vrouwen in theorie nu dezelfde rechten als mannen
hebben, zi jn er in de prakti jk nog steeds voorbeelden te vinden van
ongeli jke rechten in de prakti jk. Een vijftal jonge feministen die niet
tevreden waren over de positie van de vrouw in de Chinese
maatschappij hebben de afgelopen jaren protestacties gevoerd. Een
van deze acties was het bezetten van mannentoiletten. De vrouwen
hielden dit protest omdat ze vinden dat er nog niet genoeg vrouwen
toiletten op openbare plekken in China zijn. Deze actie was geslaagd.
Dankzij de toi let-bezetting in 201 2 zijn er de afgelopen jaren in vier
steden daadwerkeli jk meer vrouwentoiletten bij geplaatst. Een andere
actie die in 201 3 werd gevoerd, was een anti-mishandelingscampagne
tegen geweld binnen het huweli jk. Vrouwen gingen in bebloede
bruidsjurken de straat op onder het motto ‘ja tegen de liefde, nee tegen
geweld. ’ Op Internationale Vrouwendag in 201 5 deelden de vrouwen bij
metrostations stickers uit tegen ongewenste intimiteit. De politie had de
vijf vrouwen opgepakt wegens provocatie en uitlokking van ruzie. Deze
verdenkingen zijn goed voor vijf jaar gevangenisstraf. Na een maand in
de cel te hebben gezeten zijn de vrouwen uiteindel i jk weer vri jgelaten,
vanwege gebrek aan bewijs.

Ondanks dat de Chinese overheid er in de loop van de
geschiedenis voor heeft gezorgd dat de rechten van de vrouw er fl ink
op vooruit zi jn gegaan, is nog steeds niet iedereen tevreden over de
positie van de vrouw in de Chinese maatschappij . Feministen stri jden
nog alti jd voor geli jke rechten tussen mannen en vrouwen. De
toekomst zal laten bli jken of het verschil tussen de positie van mannen
en vrouwen in de maatschappij ooit vol ledig zal verdwijnen.
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Mijn Taiwan
Ervaring

Mijn Taiwan ervaring, waar zal ik beginnen? Laten we eerst maar met de clichés
beginnen. In 2013/2014 heb ik een jaar lang in Taipei gewoond en het grootste deel
hiervan aan de NCCU gestudeerd. Dit was uiteraard een fantastisch jaar waarin ik veel
heb geleerd , zowel op het gebied van taal als dat van zelfontwikkeling. Het ging dan
ook veel te snel voorbij, een jaartje extra had ik perfect gevonden. Maar ach, op een
gegeven moment moet je er toch aan toegeven en teruggaan naar Leiden.

Taiwan is uiteraard een prachtig eiland. Het is niet alleen een goed land om
vanuit te reizen, maar zeker ook om binnen te reizen. Het heeft alles: een mooie natuur,
een interessante cultuur, lekker eten (xiaolongbao, ik mis jou zo!!), strand, gebergte en
goede feestjes. Ook is het er lekker warm en was ik daar met een ontzettend toffe groep
uitwisselingsstudenten.

De eerste nieuwe vriend die ik maakte was denk ik in week twee. Ik zat met mijn
vader sushi te eten (oh, wat heerlijk was dat daar) toen de serveerster iets aan ons
vroeg in een toen voor mij onverstaanbaar accent. De man naast ons was zo aardig het
voor ons te vertalen, waarna wij aan de praat raakten. Hij bleek een bar te hebben,
Revolver, en nodigde ons vanzelfsprekend uit (wie wil er nu geen extra klanten, ja
toch?). Vrijwel direct werd dit een beetje de stamkroeg van ons Leidse studentenclubje.
De mooiste avonden begonnen vaak hier en ik heb hier dan ook ontelbaar goede
herinneringen aan, maar toch zou geen
enkele herinnering zo mooi worden als die
van ons weekend naar Kending.

Daniël, Ben, Julia, Daniel, Victor en ik
huurden een auto en begonnen onze tocht
naar het zuiden, waar we het beste
weekend van ons verblijf in Taiwan zouden
beleven tijdens het Spring Break on the
Beach 2015 festival te Kending. Een
absolute must als je van feestjes, dansjes,
drankjes en zon, zee en strand houdt! De
lol begon al tijdens de voorbereidingen:
CD'tjes branden, (zwem)kleding uitzoeken,
proviand verzamelen (samen met Daniël
de 'Wellcome' doorgespit op zoek naar
goede snacks en vervolgens met Victor op
de mannendorms lunchpakketjes

Door Nina Stokhuyzen
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samengesteld, geweldig!). Vervolgens het weekend met een topbegin inluiden: in de auto,
met z'n zessen, langs de oostkust van Taiwan. Telkens werd je er weer aan herinnerd op
wat voor een prachtig eiland je het geluk had te mogen wonen. We kwamen 's avonds aan
en zaten meteen al in de feestsfeer. Buiten stonden overal standjes zoals de nightmarkets
en liepen er jonge feestgangers rond. We scoorden ergens wat avondeten en liepen de
lange straat door richting het strand. 'Oh, goddank!' dachten we toen we tot onze vreugde
een 7/11 tegenkwamen, die zag je bijna nergens, we maakten ons al zorgen! Vervolgens
een drankje gekocht en op het strand neergestreken. Een klein drankspelletje, een fijne
locatie en goed gezelschap, wat wil je nog meer? De volgende ochtend hebben we volop
van de zon genoten voordat we ons klaarmaakten voor avond 1 van het festival. En het
was echt GEWELDIG. Dansen op het strand met goede muziek en gratis bier? Yes, please!
Zoveel leuke mensen daar. Ik bleek zelfs een van de fotografen te kennen.

Op dag 2 hebben we ’s middags in het zuidelijkste puntje van Taiwan van de mooie
omgeving genoten voordat we weer gingen feesten met z'n allen. Dansen op de beats van
DJ Uppity met Daniël, gratis biertjes, een heuse maansverduistering erbij en de sfeer is
helemaal compleet. Te midden van dit alles werd ik ook nog eens herkend door de nieuwe
Taiwanese vriend van Ben, die van het YouTube kanaal Stop Kidding Studio was, waar ik
nog al eens een vriend mee hielp. De nacht kon niet meer stuk. Een romance tussen mij en
de jongen waar ik later een relatie mee zou hebben tot mijn terugkomst naar Nederland
begon ook dat weekend. Kortom, onvergetelijk.

De volgende dag weer terug naar huis, zo brak als een pepernoot, maar wel een set mooie
ervaringen en herinneringen rijker.

Door Nina Stokhuyzen
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Andere losse gedachten die ik heb wanneer ik denk aan ervaringen in Taiwan
zijn: geweldige nieuwe vrienden maken, leren samenwonen met kamergenoten,
dumplings, tientallen culturen leren kennen tijdens de les, dumplings, gezichtspiercings
zetten, elke week sushi eten, de Taiwanezen geweldig en vriendelijk vinden, later
realiseren dat je ze niet uit kan staan, heel veel irritaties over het land en de inwoners
krijgen, dumplings, weer van het land houden, hiken(!), niet zo stinky stinky tofu (gotta
love that shit..), 's avonds laat met medestudenten biertjes drinken onderaan de berg, en
natuurlijk je Mandarijn verbeteren.

Over het algemeen was dit een fantastisch jaar waarvan ik niet wilde dat het zo
snel voorbij was gegaan. Ik had het ontzettend moeilijk met het terug naar Nederland
gaan en afscheid te nemen van Taiwan. Ook Nederland zelf was ingewikkeld voor mij.
Ik viel ontzettend in een gat en voelde mij zo niet thuis, alsof ik een toerist in mijn eigen
land was. Ik begreep de cultuur niet meer en het duurde toch wel ruim twee maanden
voordat ik mij weer echt thuis voelde. Ik zal altijd een ontzettende affiniteit hebben met
Taiwan. Ik ben dan inmiddels ook alweer teruggeweest en heb een ticket klaarstaan
voor in juni, maar zal ik er weer gaan wonen? Nee, dat denk ik niet. En dit denk ik
omdat ik mijn ervaring zoals die was zo wil bewaren. Het was echt fantastisch daar,
maar dat kwam natuurlijk ook doordat ik feitelijk niks hoefde te doen. Ik had een beurs
om van te leven en vijf keer per week 's ochtends drie uurtjes les. Tijd was daar voor mij
in overvloed en ik denk dat als ik terug zou gaan, echt om te wonen, dat verschil mij erg
teleur zou stellen. Ik wil niet dat mijn mooie herinneringen daardoor worden aangetast.
Maar ach, de toekomst voorspellen kan natuurlijk niemand en wie weet wat er allemaal
nog gaat gebeuren!
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Door Victor de Valk

““eeeenn oonntteerreecchhtt vveerrggeetteenn sscchhaatt oonnddeerr ddee mmaarrttiiaallaarrttssffiillmmss””

Laoshu Jie, The Gold-Hunters, is een uit de jaren ‘80 afkomstige
martialartsfilm van de Hongkong clique, geregisseerd door Fung
Hak-On, en geproduceerd door de enige echte Jackie Chan. De cast is ook geen
grapje, met onder andere acteurs als Lee Hoi San en Tang
Wei Cheng, die indrukwekkende kungfu-schouwspelen op het scherm hebben
weten te toveren.

Het verhaal volgt drie gezworen broeders van laag moreel vezel. Zij
houden zich vooral bezig met kleinschalige criminaliteit, totdat zij horen over
een lading goud waar ze hun handen op zouden kunnen krijgen. Hun
zoektocht hiernaar loopt echter uit de hand, en zo bevinden ze zich al snel in
een groot crimineel complot. Zal het ze toch lukken het goud te bemachtigen?
Ondanks mijn retorische vraag van net moet het toch gezegd worden dat het
verhaal verreweg het minst belangrijke aspect van deze film is. Daarmee wil ik
niet zeggen dat het slecht geschreven is, in tegendeel! De film zit propvol
grappen en grollen, waarvan een groot deel slapstick. Ook is het tempo van
deze film erg goed. Het script vervult zodoende diens doel uitstekend, met name
het ene gevecht aan het andere brijen door het creëren van explosieve situaties
op interessante locaties. En gevechten genoeg in deze film!

Dit brengt ons op de kern van de film: de vechtkunst! Deze is van
uitstekende kwaliteit. Naast het mooie, muzikale ritme dat we kennen van deze
klassieke Hongkongse kungfufilms, is de vechtkunst ook erg uniek en speels
toegepast. Zo worden bijvoorbeeld door de choreografie van een van de
gevechten met de voeten Chinese karakters in het zand geschreven, en speelt
zakkenrollen zelfs tijdens veel knokpartijen een belangrijke rol. Bovendien is de
laatste vechtscène een echt kunstwerkje.

Deze film is naar mijn mening een onterecht vergeten schat onder de
martialartsfilms. Als je van veel actie en slapstick houdt is dit de film voor jou.

Films

The Gold-Hunters
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Door Davita Berger
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Portugal had vroeger een uitgestrekt ri jk met koloniën verspreid rond de evenaar.

Grote koloniën waren onder andere Brazil ië en Angola. De kleine waren bijvoorbeeld Goa in

India en Macau in China. Macau is tegenwoordig bekend als het Las Vegas van het oosten,

maar in hoeverre is dit gebied eigenl i jk ooit Portugees geweest?

Europeanen waren al in de middeleeuwen verzot op Chinese producten als thee,

porselein en zijde. Het vestigen van een kolonie in China was voor de Portugezen een

manier om beter handel te kunnen dri jven met de Chinezen. In de 1 6e eeuw waren de

Chinese zeeën bezaaid met Japanse en andere piraten die aasden op de ri jkgevulde

handelsjonken. De Portugese vloot versloeg de piraten in de buurt van Macau en volgens

de Portugese geschiedschri jving zou daarom de keizer van de Chinese Ming-dynastie het

ei landje Macau hebben geschonken aan Portugal in 1 557. Drie eeuwen lang was dit

Portugese gebied de enige plaats waar vreemdelingen met Chinezen handel mochten

dri jven. Op de eilanden verrezen kerken en forten. Vanuit Macau probeerden missionarisen

Chinezen te bekeren tot het kathol icisme. De ambtstaal was Portugees en wordt tot op

heden nog steeds onderwezen op scholen.

Hoewel eind 20e eeuw 98% van de Macause bevolking bestond uit Hanchinezen,

hadden de Portugezen (de overige 1%) toch zeer veel invloed op cultureel gebied. Zo was

Portugees de officiële taal van de overheid, onderwijs en media en hadden vele pleinen,

parken en gebouwen de Portugese bouwsti j l , zoals je die in Lissabon zou vinden. Maar

naar mijn idee was de invloed niet zo heel groot op de ongeveer half mil joen inwoners.

Slechts 5% van de bevolking is tegenwoordig christel i jk, de meerderheid is aanhanger van

de Chinese volksrel igie. 3% heeft het Portugees als moedertaal en 7% spreekt vloeiend

Portugees. Het zou wel eens kunnen komen doordat de meeste bewoners nog veel famil ie

hebben op het Chinese vasteland. Daarnaast is bi jna de helft van de bevolking ti jdens de

Tweede Wereloorlog en de Chinese burgeroorlog naar Macau als vluchtel ing gekomen. Die

zouden niet zo snel de Portugese rel igie, taal en cultuur overnemen in het korte ti jdsbestek

van vijftig jaar.

Het Portugese eiland Macau (1557‐1999)

Afbeelding: https://commons.wikimedia.org/wiki/Fi le:1 874_typhoon_damaged_Macao_2.png
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Toen in de 1 9e eeuw ook andere Europese mogendheden kolonies en

concessietereinen in China kregen, daalde de economie van Portugees Macau drastisch.

Andere landen waren nu niet meer afhankeli jk van toegang tot Macau om handel te kunnen

dri jven met Chinezen. Macau was een van de weinige plaatsen in het Chinese

cultuurgebied waar men op legale wijze casino’s kon openen. In Hongkong was het al een

ti jd verboden, dus gingen veel dagjesmensen uit Hongkong naar de casino’s van Macau. In

de jaren zestig van de vorige eeuw verwierf Stanley Ho een monopoly op het gokwezen en

al snel verrezen grotere casino’s in luxe hotels. Later kwam de jeansindustrie op en

produceerde Macau niet meer al leen klein vuurwerk in de kleine attel iers als exportproduct.

Tegenwoordig bestaan de jeans en vuurwerkfabrieken niet meer, aangezien het nu

goedkoper is om alles op het Chinese vasteland te laten produceren. Ik weet nog dat ik als

klein kind in 1 997 Macaus vuurwerk kon kopen en afsteken op de trappen van de Ruínas

de São Paulo, dat een façade is van een basil iekgebouw dat na de brand nog overeind

bleef.

1 967 was een jaar waarin pro-communistische rel len uitbraken in Hongkong en

Macau. De vakbonden en studentenbewegingen organiseerden massastakingen,

protestbi jeenkomsten en marsen bij koloniale overheidsgebouwen. De Britten waren

standvastig over hun kolonie en wilden het voor geen goud teruggeven, maar de

Portugezen daarentegen zwichtten al snel voor de druk en maatregelen werden genomen

om de autonomie van Macau te vergroten. Veel bewoners van Macau waren lid van de

vakbond, hadden famil ie op het Chinese Vasteland en de linkse beweging had enige

invloed op de lokale politiek. Volgens overlevering zou Mao toenterti jd tegenstander

geweest zi jn van de teruggave van Macau, het gebied was vri j arm en oninteressant. Na de

Anjerrevolutie in Portugal viel de rechtse dictatuur en de nieuwe regering trok in 1 974 al

haar troepen terug uit Macau. Dertien jaar later kwamen er onderhandelingen tussen de

Volksrepubliek China en Macau om de hereniging in 1 999 te plannen. In 1 999 veranderde

op economisch beleidsgebied vri jwel niets; casino’s, grote hotels en andere ondernemingen

bleven gewoon privaatbezit en de meerderheid van de bevolking was positief ingesteld op

de hereniging. Maar aan de Portugese kolonie kwam een eind na 422 jaar overheersing,

het was de afsluiting van de Portugese dekolonisatie.

De Portugese invloed is niet echt op de bevolking terechtgekomen, maar is met

name beperkt gebleven tot de architectuur. Toch is het China’s enige plaats waar men

legaal mag gokken en waar overal Portugese architectuur staat. Een bezoek aan Macau

mag je echt niet overslaan als je toch al in Hongkong op vakantie bent.

Door Chiho Yip
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We zitten inmiddels alweer meer dan een maand in Xiamen. In die ti jd heb ik al veel
dingen gezien en meegemaakt, ik was nameli jk nooit eerder in China geweest. We
zitten op een immense campus ongeveer een uur van de stad. We hebben iedere
dag héél veel les, maar dit is des te beter voor je Chinees. Op de campus zijn ook
heel veel facil iteiten, je kan gaan zwemmen, naar de bioscoop, sporten (er zi jn
basketbalvelden, een sintelbaan, vol leybalvelden, tennisvelden en natuurl i jk
tafeltennistafels), of je kan een fiets kopen en de omgeving een beetje verkennen.
Het eten in de kantine is héél goedkoop en ook best lekker, voor 5 kuai heb je al een
hele maalti jd. En mocht je een keer geen zin hebben in het eten in de kantine, l iggen
er een supermarkt, een restaurantstraatje en een marktje naast het hotel. In de
periode dat je hier zit is het regenseizoen. Zorg dus voor een paraplu of goede
regenjas, want als het hier regent, regent het ook écht hard en veel.

Voor degenen die volgend jaar wil len gaan, je zal hier heel veel zien en beleven. Het
eerste wat mij opviel, waren de toiletten. Het zi jn gewoon gaten in de grond en soms
hebben ze maar een halve of zelfs geen deurtje ervoor. Daarnaast heb ik
meegemaakt dat we in de bus naar de stad zaten en een jongetje in de prul lenbak
van de wc plaste! De hele bus stonk er vervolgens naar, maar gelukkig is dit tot nu
toe nog maar één keer gebeurt.

Chinezen kijken ook constant naar je als je er Westers uitziet. Ik heb zelf blond haar,
een blanke huid en ben ook iets langer dan de gemiddelde Chinees. Ze staren je na,
maken ongegeneerd stiekem foto’s van je of vragen netjes aan je of je met ze op de
foto wil . Zelfs de badmeesters in het zwembad hebben ons op de foto gezet! Op
sommige momenten is het grappig, maar soms kan het ook vervelend worden. Ik
vind het zelf ook heel bi jzonder om op een plek te zijn waar eigenl i jk al leen Chinezen
zijn. Op de campus valt dit natuurl i jk mee, maar in de stad kom je echt niemand
anders tegen. Nederland is een heel multicultureel land en je staat er eigenl i jk nooit
zo bij sti l dat dat eigenl i jk nog best bi jzonder is.

Ten slotte zal ik nog wat tips geven waar je naartoe kan gaan. In de stad zelf zi jn het
Gulangyu eiland, Zhongshanlu, de botanische tuin, de Nanputuo tempel de Siming
campus en the Cultural Vil lage zeker de moeite waard om te bekijken. Hiernaast
hebben wij pas met z’n al len een uitstapje georganiseerd naar een Hakkadorp en
Yunshuiyao. Dit laatste is een toeristisch dorpje omdat er een geli jknamige fi lm is
opgenomen. Dit is zeker de moeite om te gaan bekijken als jul l ie ook de kans kri jgen
om dit te regelen! Daarnaast zi jn veel mensen nog van plan om naar Wuyishan te
gaan, dit is een heel bi jzonder natuurgebied. Echter, het l igt aan de andere kant van
de provincie en dat betekent dat je drie en een halfuur in de hogesnelheidstrein moet
zitten. In de provincie l iggen ook nog andere steden die je kan bezoeken zoals
Fuzhou, Quanzhou of Zhangzhou. Het openbaar vervoer is goed geregeld, maar je
kan beter niet op feestdagen met de trein gaan reizen. Er is dus genoeg te zien en te
beleven!

Xiamen
met Jul ia Voermans
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Koken met het Bestuur

Vers met Renjie & Raven
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In ons laatste avontuur van Koken met

bestuur betreden we de wereld van de

Chinese keuken. Samen met Renjie en onze

eigen l ieftal l ige Raven, de respectieveli jke

penningmeester en communicatie

commissaris van dit bestuur, maken we een

super vers, Chinees mihoengerecht met tofu

en suanbaicai. We zullen wederom de

bestuursleden de kleren van het l i jf vragen in

een diepte-interview terwij l zi j voor ons een

culinair hoogstandje bereiden.

Allereerst de ingrediënten voor 3 personen:

Mihoen (rijstvermicelli)

Verse tofu

Ingemaakte kool (suanbaicai)

3 struiken paksoi

3 tenen knoflook

Taugé

Oestersaus

Sojasaus

Begin met het wassen en snijden

van de paksoi en hak de knoflook goed

fijn. Zet het voorlopig even aan de kant in

een bakje. Laat de mihoen ongeveer een

uur in een bak met water staan.

Terwij l de bestuursleden aan het

snijden zijn, beginnen wij met het interview.

Laten we eens beginnen met een leuke

anekdote van jul l ie ti jd in China. Raven neemt

het voortouw terwij l Renjie nog even in zi jn

geheugen graaft.

Raven: Er was wel iets grappigs

gebeurd op vakantie in Taipei. Ik ging die dag

met de bus naar Tainan. Dus ik stond ik in de

hal naar dat bord te kijken, toen er een erg

oude man, zonder bagage, alleen met een tas

met duizend zakjes eraan, naar me toe komt.

Hij was moeilijk te verstaan, niet eens door

het accent, maar gewoon omdat hij heel oud

was. Hij stelde mij wel honderd vragen: mijn

leeftijd, wat ik hier doe, waar ik naartoe ga.

Daarna kwam een nog veel ouder klein

vrouwtje op ons aflopen. Nou, daar verstond

ik echt helemáál niks van. Zij vroeg ook van

alles. Ondertussen bleef hij me de hele tijd

maar snoepjes geven, en ook zo’n gedroogde

vrucht. Dus zat ik daar later in de bus met

die vrucht die ik niet kon weigeren. Het was

een erg aardige man, maar ik verstond er

niks van. Ik weet niet eens wat ze daar

deden zonder bagage. . .

Renjie vertelt ons zijn verhaal van

toen hij in China was, in 201 3.

Renjie: We moesten in één dag van

Hangzhou naar Shanghai zien te komen met

een treinreis die 40 uur duurt. . . We zouden

om 5 uur’s middags aankomen, tenminste

dat dachten wij. ’s Avonds vertrokken we. De

avond voor aankomst waren we helemaal

klaar met die volle trein waarin we niet

konden zitten. Toen gingen we kaarten met

wat mensen daar en tijdens dat kaarten brak

de nacht aan. Wij dachten: ‘Morgen om 5

uur ‘s middags zijn we er’. Maar ja, de

volgende ochtend om 12 uur vertelden die

mensen ons dat we het mis hadden en nog

15 uur moesten in plaats van 3! Chaos. Ik

had ook nog eens diarree en geen wc-papier

meer . . . en ik moest gewoon papier hebben.

Ik denk: ‘ik haal het wel even bij het

restaurant’. . . die was dus elf wagons verder.

Dat papier kostte blijkbaar één yuan. Maar ik

had niet eens geld bij me! Ben ik weer

helemaal heen en weer gerend voor die ene

yuan, papier gehaald, en toen lekker hurken.

Maar ik heb ook leuke herinneringen hoor!

Snijd vervolgens de tofu in dikke,

vierkante plakken en bak ze op hoog vuur

samen met 1 /3 van de knoflook in een

dikke laag olie. Zo wordt de buitenkant

lekker knapperig.
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10 dacht ik, of toch jonger, 8 of zo dan, in

’99. Ik weet nog goed dat we allemaal van

die brilletjes kregen en alles helemaal zwart

was. Ja, dat vond ik echt heel bijzonder.

Raven: Oh, ik weet nog goed op de crèche

dat een van de begeleidsters vertelde dat ze

weg zou gaan. En wij waren van: ‘Nee, nee

dat mag niet. ’ ‘Ja, maar ik moet weg want ik

ga een baby krijgen. ’ ‘Nee, dat kan jij

helemaal niet. ’ ‘Jawel, ik ben zwanger en ga

een baby krijgen. ’ ‘Nee hoor, jij bent een

man, je gaat helemaal niet weg. ’ Haha, ze

had namelijk kort haar en wij geloofden haar

echt niet.

Bak vervolgens de rest van de

knoflook op voordat je de kool en de

paksoi er doorheen gooit. Vergeet niet om

de taugé er later bij te doen.

Zo, we hebben weer genoeg naar het

verleden teruggekeken. Vertel ons nu maar

eens wat meer over de toekomst: wat zi jn

jul l ie het komende jaar van plan?

Renjie: Nou, ik ben in ieder geval van

plan mijn Master in Rotterdam af te maken.

Dan ga ik werk zoeken. Ik wil een baan in de

engineering industrie, dus iets met auto’s of

vliegtuigen. Hopelijk kan ik daarna een

appartementje kopen. Allemaal binnen het

komende jaar. En dan lekker burgerlijk

worden!

Ik zeg zelf alti jd dat er nik mis is met

burgerl i jk zi jn! Dat is toch hartstikke fi jn,

jongens? Good for you Renjie, een duidel i jk

plan. En ji j , Raven?

“JA GOGOGO, MAAR NIET GOOIEN!

Je moet teder zijn voor de tofu. En eet

ondertussen de tofu wel. Lekker, lekker,

lekker, ik wil dat jullie smullen.”, aldus Renjie.

We hebben nu wat meer kennis van

jul l ie ervaring in China en Taiwan, maar we

zijn per slot van rekening bezig met het koken

van een Chinees gerecht, dus nu de volgende

vraag: Wat is jul l ie favoriete Chinese hap?

Raven: Ik at in Chengdu altijd een

noedelgerecht in één specifiek restaurantje

daar, met zure noedels, suancaimian. Ook

tianshuimian, sweet water noodles, is een van

de dingen die ik daar het allerlekkerst vond.

En Renjie dan? Hij gl imlacht al.

Renjie: Ja, dit wat wij maken natuurlijk!

Hoe zullen we het noemen>. ‘echt vers’.

Hmm, maar nee er gaat echt niks boven

xifan, hoe heet dat, porridge. En youtiao met

een eitje, lekker in de ochtend, met wat

suancai, en paigu natuurlijk!

Raven: Oh, en tangyuan! Dat is een heerlijk

toetje, met van die sesampasta, hmm.

Renjie: Ja, maar Raven is ook een

prullenbak, die lust alles!

Laat de gebakken stukken tofu op

wat keukenpapier uitlekken op een bord.

Om in het thema van de leuke

herinneringen te bli jven en de bestuursleden

wat beter te leren kennen, vraag ik

vervolgens naar een van hun

jeugdherinneringen.

Renjie: Oh, ik weet nog wel iets wat ik

echt heel bijzonder vond. Het was een

zonsverduistering. Hoe oud was ik toen? 9 of
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Raven: Ik heb nog geen concreet plan

natuurlijk, maar ik wil zeker wel iets praktisch

doen. Ik wil iets hebben gedaan, iets hebben

afgerond.

Renjie: zoals een stage?

Raven: Ja, inderdaad, zoals een stage. Ik wil

in ieder geval nog in China zijn geweest en

Japan hebben gezien. Ik denk dat ik> niks

concreets natuurlijk, maar ik wil iets praktisch

hebben gedaan. Iets hebben gedaan.

Lekker ambitieus!

Om het gerecht af te maken gooi je

alles plus de sauzen bij elkaar en hussel je

het flink. Voeg naar smaak wat pittige saus

toe. (zoals sambal)

En dan, om het interview af te maken,

wil len wij uiteraard nog van jul l ie weten wat

jul l ie al lerfi jnste en leukste SVS-herinnering

is.

Renjie: Jemig. . Ik moet gelijk aan

feesten denken. Oh, wacht, ik weet het al! Het

kamp, mijn eerstejaars kamp. De eerste twee

dagen waren echt leuk, met Tim. We gingen

na twaalven de deur uit, wat natuurlijk al

helemaal niet de bedoeling was, en toen

hadden we ook nog eens in de prullenbak

gepist. Toen de eigenaar erachter kwam,

hadden we bijna een boete gekregen van 500

euro! Haha, maar gelukkig kwam het allemaal

goed.

Raven: Tja, er moet vast iets heel leuks zijn

gebeurd. Het gala is altijd heel leuk. Niet per

se leuk eigenlijk, maar meer op een soort

droommanier, omdat iedereen zó lam is. . .

Oh! Ja, de feesten in het tweede jaar. Daar

kwamen de goede foto’s nog vandaan. Toen

waren we nog nuchter. De SVS-feesten zijn

sowieso altijd heel leuk, de beste feesten!

En dit l i jkt me een mooie afsluiter voor

ons laatste dinertje. Hopeli jk hebben jul l ie

wat geleerd op culinair gebied en genoten

van het wat beter leren kennen van ons

lieve, hardwerkende bestuur.

Eet smakeli jk, en veel succes met de laatste

loodjes!

Door Nina Stokhuyzen
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De redactie van de KMK heeft dit jaar besloten om een aantal docenten

te vragen iets over hun vakgebied te vertel len, zodat geïnteresseerde studenten

kennis op kunnen doen van de verschil lende mogeli jkheden binnen

Chinastudies en zo misschien kunnen kiezen wat hen interessant l i jkt of meer

informatie kri jgen over de variëteit aan onderzoek binnen een vakgebied. Voor

deze editie hebben we dr. Oliver Moore gevraagd een stukje te schri jven.

Why Study Art History: An Address to Adventurous
Spirits

by dr. Oliver Moore
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Puzzel: Chinese streektalen

Verbind de woorden met de woorden met dezelfde betekenis.

Geen kennis over Chinese streektalen? Kijk goed naar de betekenis van de karakters of

partikels en het zal je vlot gaan.
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Raad de vlaggen

A

B

C

D

E

F

1 . Chinese Sovjetrepubliek (1 931 -1 937)

2. Republiek China (1 91 2-1 928)

3. Republiek China (na 1 924)

4. Qing-dynastie

5. Macau (tot 1 999)

6. Wuhan revolutionairen (1 911 ) Antwoorden op pagina.

Door Chiho Yip
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Kunstgebit en kwartelei
door Jasper Oostveen

Een dorpje midden in Fujian. De deur klapt dicht en mijn ogen klappen open. Oké, dus Alec is al
weg. Ik stap mijn bed uit en prop mijn maat 46 voeten in de maat 39 slippertjes die het hotel ons
ter beschikking gesteld heeft. Ik schuif in de twintig centimeter langs het bed naar de bezemkast
die wij onze badkamer mogen noemen en zwaai de deur met een krakend geluid open. Ik smijt
een flinke plens water over mijn gezicht en smeer wat groene-thee-tandpasta op mijn
tandenborstel. Hoe laat is het eigenlijk? Mijn telefoon weet me nog net te vertellen dat het zeven
uur is voor zich een intens pop-upscherm vertoont dat me vertelt dat ie nu ECHT ECHT ECHT
bijna leeg is. Ik leg de telefoon aan de oplader en voel ineens mijn oren bloeden. Hoe kan dat,
vraagt u zich af? Nou, er zijn net twee Taiwanese meiden begonnen met een intens lelijke
fotoshoot naast het raam van mijn kamer, en ze schreeuwen alsof ze beiden chronische
gehoorbeschadiging hebben opgelopen bij een K-pop concert. Als ik mijn shirt en broek aan heb
besluit ik naar buiten te lopen. Het weer is prachtig deze ochtend, een hele verademing na de
9000+ liter water die ik gisteren over mijn vege lijf gegoten heb gekregen door de Chinese
weergoden. Zelfs mijn paraplu is alweer droog, dus die mag fijn mee op reis. Ik loop richting de
poort van het hotel en, waaghals als ik ben, besluit ik nu eens niet rechtsaf maar linksaf te slaan,
de lelijke, stinkende dorpsstraat in. Waarom zijn er zoveel Chinezen die om vijf over zeven al
zitten te ontbijten in dit soort straten? En waarom vinden ze het nodig allemaal hun tanden bloot
te lachen en achter mijn rug te roepen? Na vier weken ben je daar toch
nog steeds niet helemaal aan gewend, dus ik lach maar schaapachtig terug. Ik passeer het laatste
lelijke huis op de laatste lelijke hoek en sla linksaf. Mijn ogen worden groot. Mijn mond valt
open. Mijn hartslag stijgt geleidelijk en mijn linkerwenkbrauw begint te trillen als een chihuahua
in de winter. Theevelden, zo ver als het oog reikt! De velden beginnen een paar meter voor mijn
neus en verdwijnen in alle richtingen achter middelhoge heuvels, waarop dauw prachtig glinstert
in de vroege ochtendzon. Langzaam schuifel ik richting een bruggetje, waar ik vervolgens weer
blijf staan om de adembenemende rivier even in me op te nemen. Door de stortregen van gisteren
is het beekje veranderd in een woeste rivier die me een licht Oostenrijk-esque gevoel geeft. Over
de brug een supermarkt, of wat daarvoor door moet gaan: vijfendertig vrijwel identieke producten
die over de datum zijn, verspreid over twintig vierkante meter garage. Naast een prachtige grote
ren vol met ganzen lopen een troep honden en een groep kippen door elkaar heen (en horen ze
elkaar?) Ik sla rechtsaf langs een Hakka Tower ( ) en begin stevig door te wandelen
met mijn ogen op de heuvel gericht, tot ik vanuit mijn linkerooghoek iets interessants spot. Ik doe
snel twee stappen terug en sta voor een groot gebouw dat vrijwel van ellende uit elkaar valt,
gebouwd met beton en hout. In Rio zouden ze er jaloers op zijn, maar ik blijf toch even
gefascineerd kijken naar het geïmproviseerde altaar voor Guanyin, bestaande uit plastic tafels en
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zwaar verkleurde posters, dat daar geprepareerd achterin de binnenplaats staat. Het oude
mannetje dat op een klein stoeltje voor het altaartje zit ziet mijn geïnteresseerde gezicht en wenkt
me naar binnen, lak, lak! Hij zet net zo’n klein stoeltje voor mij neer naast zijn eigen troon des
huizes en gebaart me te gaan zitten. Het kruisverhoor is begonnen. Waar kom je vandaan? Wat
doe je in China? Met hoeveel zijn jullie? Hoe oud ben je, vierendertig zeker? Twintig pas, huh?
Je liegt, man! Ik? Ik ben pas eenentachtig! *lacht zijn kunstgebit bloot* Nee, niet onze hele
familie woont hier, het zijn maar vier generaties, hoor! Ja, ze zijn nu allemaal aan het werk, we
beginnen vroeg in dit dorp. Een van mijn neven werkt in Xiamen, waar jij nu studeert! Die komt
vast nooit meer thuis… Het gekke is dat dit hele gesprek voor ongeveer de helft in Mandarijn
wordt gevoerd en voor de andere helft in een Chinese taal/Chinees dialect waarvan ik nog steeds
geen idee heb wat het was, ik had het eigenlijk moeten vragen. Ni shi nali ren? werd Ni lak na
jin? en Nimen shi ji ge ren? werd Ninin diji jin? of iets dergelijks… Gelukkig praatte hij erg
langzaam, zoals het een goede opa betaamt. Op een gegeven moment kan ik er echt helemaal
niets van maken, dus ik vraag vriendelijk of meneer het kan herhalen. Vervolgens kijkt hij dertig
seconden bedenkelijk naar het plafond van zijn huis om vervolgens in gebroken Mandarijn te
vragen Ni… ji… sui? Blijkbaar is het onmogelijk dat je met mijn mannelijke uiterlijk nog geen
dertig jaar hebt geleefd, althans, dat was de mening van deze man. Uiteindelijk volgt van zijn
vrouw, die het hele gesprek nog niets heeft gezegd, de vraag of ik al ontbeten heb en of ik met
hen wil ontbijten. Ik wordt helemaal zacht van binnen, dit zijn de liefste mensen die ik in China
heb ontmoet! Ik vertel ze dat ik over drie kwartier toch echt met mijn klasgenoten en de gids
moet ontbijten bij het hotel. De vrouw staat er wel op dat ik één gebakken kwarteleitje probeer,
en het is echt verrukkelijk! Daarna sta ik op, bedank de oude mensen een aantal keer uitgebreid
voor de gastvrijheid en het leuke gesprek en wandel de poort uit. Eerst had ik lak (haha) aan mijn
telefoon, maar eigenlijk wil ik toch wel graag een foto van dit dorpje en de oude mensen… Ik
breek het record snelwandelen naar het hotel en trek de telefoon uit de oplader. Met nog een
halfuurtje op de klok loop ik terug en uiteindelijk lukt het me om overal foto’s van te maken. Het
oude mannetje was helaas niet meer aanwezig, dus het thuisfront zal het moeten doen met foto’s
van de binnenplaats, het Guanyin-altaartje en de twee stoeltjes waarop we gezeten hebben. Wat
een ervaring, wat een
land…
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About a year ago, when I lived in the dormitory of Sichuan University. A friend decided
there was one more trip he absolutely had to take before he would leave in two weeks’ time.
On Saturday he asked me if I wanted to join (no one else wanted to, lazy people), on Sunday
we bought the bus tickets and on Monday we left. The trip turned out to be one of the most
amazing trips I ever took, even though it was short and largely unplanned.

He had heard of a small Tibetan town in the west of Sichuan, which lies close to the
largest Tibetan Buddhist institute in the world, the Larung Gar Buddhist Institute. But to get
there we needed to take the bus from Chengdu to Maerkang ( ),
and from Maerkang continue to Seda. Because we would be going up mountains, we had
decided to go to Maerkang and stay there for one night, to try and avoid getting height
sickness (spoiler alert: it was all in vain).

We arrived in Maerkang after a long and tedious bus ride. We decided to immediately
buy bus tickets for the ride to Seda (we couldn’t do this in Chengdu, why? No idea). We found
out all the busses were full the next day, so we had to stay in Maerkang one more night. We
didn’t know anything about Maerkang, besides it being our first stop. Now we had another full
day to explore the place! But first we really wanted to try some Tibetan butter tea (s yóu chá

), and we needed to find dinner. So we entered a store that seemed to sell fancy drinks,
I ordered something sweet and colourful. While drinking we chatted with the owners, a
Tibetan woman and her Chinese husband, and two part-timers (very giggly Tibetan girls).
They didn’t sell butter tea, but they wanted to help us so much they made some for us anyway.
We ended up spending a long time in the café, it was already late and we had gotten hungry.
We asked them where we could get affordable and tasty food, and they just went out and got
us some of the most delicious noodle soup we ever had.

The next day we decided to explore the town a bit, we had seen a small temple in the
mountains looming above the town. Why not climb the stairs to go see it. And climb stairs we
did. After a lot of huff puff and sweating we arrived at a small and charmingly quiet temple.
Only one person was turning the prayer wheels and a few monks were quietly going about
their business. Being out of the pollution of a big city like Chengdu the sky looked amazing
and the view was beautiful. Afterwards we went to an ‘old town’ close to the town (it looked
old and touristy). Maerkang might not have been in our planning, but it was a very nice town.

Buttertea in an
espresso cup?

Hmmmmmm
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We had to leave early again the following day. At the bus station we noticed there were
two busses going to Seda. One of which seemed too old to still be doing these kinds of long trips
through the mountains. That, was our bus. The bus that we needed to sit in for at least 10 hours,
on roads that were far from finished, with no curtains to shade us from the strong mountain
sun. Did I say the bus ride to Ma’erkang was tedious? This was hell. Our bus had to stop many
times, either because it broke down or something was wrong with the road. I have to admit I
spent most of the time sleeping (my way to avoid motion sickness).

Finally we arrived at the bus station in Seda, exhausted from the 12 hour trip we decided
not to look for a hostel and haggled for a decent price to stay at the shady looking hotel at the
station for the first night (We didn’t even get a key). We woke up really early (and alive) and
went to the only hostel in town foreigners were allowed to stay at. Which luckily wasn’t full,
because we had heard that there was a Buddhist festival this week and it had attracted a lot of
people wanting to meet an influential Buddhist master. This explained the full busses!

This same day we went to visit the Buddhist Institute, we took a van from the central
square with a few Belgians we met before. When we arrived at the institute we were
immediately blown away. Chanting was broadcasted and echoed through the enormous valley
filled with small red huts. Different kinds of temples were strewn throughout the environment.
We walked around for hours, spoke with various monks and nuns. And witnessed people from
all kinds of different backgrounds praying together. The festival had attracted many people,
from traditionally clothed Tibetans to the excited selfie-taking young tourist (and the occasional
Laowai). Besides monks, there were also workers and their families living in the institute. There
were stores and restaurants, it was like a self-sustaining village, completely painted in the
colours red and gold.

Temple above Maerkang
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We had decided to meet the Belgians a few hours later at the parking space again to get a

ride to witness a sky burial (sharing a taxi=cheaper). Where the deceased are cut up and given
to the vultures. We learned Larung Gar was one of the few places they still do this and many
Buddhists throughout China opt for this choice of burial. So there’s a sky burial almost every
day. Outsiders were allowed to watch from a distance, but the bodies were shielded with a
plastic sheet (A new regulation, we heard). Taking pictures was prohibited. To our disgust we
saw some people still snapping picture after picture. The amount of vultures it attracted was
almost surreal, the mountain was covered in birds. Afterwards we felt slightly weird,
experiencing the funeral of three strangers. But I consider the whole idea of returning your
physical body to the sky as immensely beautiful.

The next day we were really glad we had done the tiring sightseeing of the Buddhist
Institute to the day before. Because of course my (weak) travel partner got height sickness. Me
and one of the hostel owners spent the morning getting medicine and trying to make him feel
alive again. Eventually he decided he could go outside, so we went to explore the small and
mostly Tibetan town Seda. Elevated at 4.100 meters above sea level, it was clearly a town that
could barely exist during winter time. Luckily it was summer and the place was (almost)
bustling with life.

The next morning we had to leave again, because of our terrible experience with the bus,
we wanted to take a van back to Chengdu. With five other Chinese people and a quiet Tibetan
driver, we set out at 4 am on a trip that would take us 15 hours. Luck wasn’t with us, the roads
proved too much for the van and it broke down a few times. The battery stopped working after
just a few hours and we were without air conditioning. I don’t think I ever smelled as bad as I
did after that trip (sorry). But overall Seda and Maerkang were definitely worth the trip.

-Raven Salemink
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-Raven Salemink

"Beij ing, 1 972. Henry Kissinger was na een

banket zi jn bri l kwijt. Zhou Enlai had hem in zijn

l ichaam verstopt. Dit incident stond bekend als

het Chinese Watergate-schandaal. "

Si l van Liere heeft de

pri jsvraag van vorige keer

gewonnen met het

interessante feit achter

deze foto. Dit wisten wij

nog niet.

Gefel iciteerd.

Je hebt een pri js

gewonnen

Streektalen:

Vlaggen:

A2 B3 C6

D1 E5 F4

Antwoorden puzzles pagina 23 en 24

Victor M: "Ik laat me liever niet l imiteren
door dat h**renboek dat we gebruiken."

Victor: "Je mag iemand doodmaken,
zoenen en ermee trouwen. In welke

volgorde?"

Keijser: “En in die zin zi jn jul l ie verpest. Ik
ben ook verpest. Dat komt nooit meer

goed. . . "

Zegt een docent, een medestudent of
Victor weer iets

grappigs/interessants/raars? wees niet
bang om de uitspraak te laten

vereeuwigen in de KmK; stuur een mailtje
naar bestuur@svsleiden.nl
met als onderwerp 'quote'.
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